
Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Αιτών την καταχώριση
του κοινοτικού σήµατος:

Η Recticel N.V.

Επίµαχο κοινοτικό σήµα: Το λεκτικό σήµα «RENOFLEX» για
προϊόντα, µεταξύ άλλων, των
κλάσεων 17 και 20 (υλικά παραγεµί-
σµατος για καθίσµατα, καθίσµατα
για οχήµατα, έπιπλα…) — αίτηση
αριθ. 1 278 175

∆ικαιούχος του αντι-
ταχθέντος κατά τη διαδι-
κασία ανακοπής σήµατος
ή σηµείου:

Η προσφεύγουσα

Αντιταχθέν σήµα ή
σηµείο:

Τα εικονιστικά εθνικά σήµατα «FLEX»
για προϊόντα των κλάσεων 17 και
20 αντιστοίχως (καουτσούκ,
κρεβάτια, στρώµατα, µετατρεπόµενα
έπιπλα, γραφεία…)

Απόφαση του τµήµατος
ανακοπών:

∆έχεται την ανακοπή για όλα τα
βαλλόµενα προϊόντα

Απόφαση του τµήµατος
προσφυγών:

Ακύρωση της αποφάσεως του
τµήµατος ανακοπών

Προβληθέντες λόγοι: Ο κίνδυνος συγχύσεως µεταξύ του
κοινοτικού σήµατος και των προγε-
νεστέρων σηµάτων είναι πρόδηλος
λόγω της οµοιότητας των σηµείων
και λόγω του ότι τα καλυπτόµενα
από τα σήµατα προϊόντα είναι εν
µέρει πανοµοιότυπα και εν µέρει
παρόµοια.

Το κοινοτικό σήµα έχει µεγάλη
οµοιότητα µε τα προγενέστερα
σήµατα, λόγω του ότι το λεκτικό
στοιχείο και κυρίαρχο τµήµα των
προγενεστέρων σηµάτων, FLEX, περι-
λαµβάνεται στο βαλλόµενο κοινοτικό
σήµα RENOFLEX. Η προσθήκη της
λέξεως RENO δεν µεταβάλλει τη
γενική εντύπωση.

Συνεπώς, η προσβαλλόµενη απόφαση
ενέχει παράβαση του άρθρου 8,
παράγραφος 1, στοιχείο β', του
κανονισµού 40/94 του Συµβουλίου.

Το Γραφείο Εναρµονίσεως στο
πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
παραβίασε, περαιτέρω, την αρχή της
ασφαλείας δικαίου.

Προσφυγή των Comunidad Autónoma de Madrid και
Madrid, Infraestructuras del Transporte (MINTRA) κατά
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε

στις 11 Απριλίου 2005

(Υπόθεση Τ-148/05)

(2005/C 143/77)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Η Comunidad Autónoma de Madrid και η Madrid, Infraestruc-
turas del Transporte (MINTRA), µε έδρα τη Μαδρίτη, εκπροσω-
πούµενη από την Cani Fernández Vicién και τους David Ortega
Peciña και Júlio Sabater Marotias, δικηγόρους, άσκησαν στις 11
Απριλίου 2005 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Οι προσφεύγουσες ζητούν από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής και

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Η παρούσα προσφυγή βάλλει κατά της αποφάσεως της καθής να
κατατάξει την MINTRA στον «∆ηµόσιο τοµέα» σύµφωνα µε το
«ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ ΕΣΟΛ 1995» (ΕΣΟΛ
95) που θεσπίστηκε µε το παράρτηµα Α του κανονισµού ΕΚ
2223/96 του Συµβουλίου, της 25ης Ιουνίου 1996, περί του ευρω-
παϊκού συστήµατος εθνικών και περιφερειακών λογαριασµών της
Κοινότητας (1). Το ΕΣΟΛ περιλαµβάνει µια σειρά ορισµών, ονοµα-
τολογιών και κανόνων λογιστικής µεθοδολογίας που τα κράτη µέλη
εφαρµόζουν κατά την κατάρτιση των λογαριασµών και των εθνικών
οικονοµικών στατιστικών τους. Το λογιστικό αυτό σύστηµα χρησι-
µοποιείται επίσης για την εφαρµογή της διαδικασίας σχετικά µε τα
υπερβολικά δηµοσιονοµικά ελλείµµατα.

Η MINTRA είναι οργανισµός δηµοσίου δικαίου της Comunidad
Autónoma de Madrid υπαγόµενος στην Υπηρεσία Μεταφορών και
Υποδοµών (Consejería de Transportes e Infraestructuras).
∆ιαθέτει αυτοτελή νοµική προσωπικότητα και οικονοµική αυτοτέ-
λεια, καθώς και πλήρη δικαιοπρακτική ικανότητα. ∆ιαθέτει επίσης
αυτοτελή έναντι της Comunidad de Madrid δανειοληπτική
ικανότητα.
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Προς στήριξη των αιτηµάτων τους, οι προσφεύγουσες επικα-
λούνται:

— παράβαση διαφόρων ρυθµιστικών κανόνων του ΕΣΟΛ 95, όσον
αφορά την οµαδοποίηση των θεσµικών µονάδων σε «χρηµατο-
δοτικές» και «µη χρηµατοδοτικές»·

— παραβίαση της αρχής της προστασίας της δικαιολογηµένης
εµπιστοσύνης, καθόσον η προσβαλλόµενη απόφαση ενέχει
ριζική µεταβολή της θέσεως του Eurostat σχετικά µε την
κατάταξη που είχε δεχθεί το όργανο αυτό όσον αφορά την
ΜΙΝΤRA µε επιστολή της 14ης Φεβρουαρίου 2003· η
ανακατάταξη αυτή έγινε µετά από ανάλογη απόφαση του Euro-
stat σε µια πολύ όµοια περίπτωση, την περίπτωση του αυ-
στριακού δηµόσιου φορέα Bundesimmobiliengesellschaft.
Συναφώς, επισηµαίνεται ότι η περί ης ο λόγος απόφαση έχει
σοβαρότατες οικονοµικές συνέπειες για την πρώτη προσφεύ-
γουσα και για την MINTRA, καθόσον τα χρέη αυτού του δηµό-
σιου φορέα θα ενσωµατωθούν στους λογαριασµούς της Comu-
nidad de Madrid. Εξάλλου, η MINTRA θα µπορούσε να υπο-
χρεωθεί να λύσει ήδη υπογραφείσες συµβάσεις σχετικές µε το
σχέδιο επεκτάσεως του µητροπολιτικού σιδηροδροµικού
δικτύου, την οποία η Comunidad de Madrid αποφάσισε στηρι-
ζόµενη στην κατάταξη του Φεβρουαρίου 2003·

— παράβαση της υποχρεώσεως αιτιολογήσεως, καθόσον, µεταξύ
άλλων, η προσβαλλόµενη απόφαση δεν περιέχει καµία αναφορά
στη νοµική βάση και τα συγκεκριµένα πραγµατικά στοιχεία επί
των οποίων στηρίζεται.

(1) ΕΕ L 310 της 30.11.1996, σ. 1

Προσφυγή των Markku Sahlstedt, Juha Kankkunen, Mikko
Tanner, Toini Tanner, Liisa Tanner, Eeva Jokinen, Aili
Oksanen, Olli Tanner, Leena Tanner, Aila Puttonen, Risto
Tanner, Tom Järvinen, Runo K. Kurko, της ενώσεως Maa- ja
metsätaloustuottajain keskusliitto MTK ry και του
ιδρύµατος MTK κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 18 Απριλίου 2005

(Υπόθεση T-150/05)

(2005/C 143/78)

(Γλώσσα διαδικασίας: η φινλανδική)

Οι Markku Sahlstedt, Juha Kankkunen, Mikko Tanner, Toini
Tanner, Liisa Tanner, Eeva Jokinen, Aili Oksanen, Olli Tanner,
Leena Tanner, Aila Puttonen, Risto Tanner, Tom Järvinen, Runo
K. Kurko, η ένωση Maa- ja metsätaloustuottajain keskusliitto
MTK ry και το ίδρυµα MTK, εκπροσωπούµενοι από τον δικηγόρο
Kari Marttinen, άσκησαν προσφυγή ενώπιον του Πρωτοδικείου

στις 18 Απριλίου 2005 κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Οι προσφεύγοντες ζητούν από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει στο σύνολό της την αποτελούσα το αντικείµενο
της προσφυγής απόφαση (1),

— επικουρικά, σε περίπτωση που κρίνει ότι αυτό δεν είναι δυνατό,
να ακυρώσει την αποτελούσα το αντικείµενο της προσφυγής
απόφαση καθόσον αυτή αφορά όλες τις περιοχές που περι-
λαµβάνονται στη σχετική απόφαση της Φινλανδικής ∆ηµο-
κρατίας,

— επικουρικότερον, σε περίπτωση που κρίνει ότι αυτό δεν είναι
δυνατό, να ακυρώσει την ως άνω απόφαση όσον αφορά τις
περιοχές που παρατίθενται στο σηµείο 6.2.2.7 του δικογράφου
της προσφυγής,

— να καταδικάσει την καθής στο σύνολο των δικαστικών εξόδων
νοµιµοτόκως.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Κατά τους προσφεύγοντες η απόφαση αντιβαίνει προς το κοινοτικό
δίκαιο, ιδίως προς το άρθρο 4 της οδηγίας [92/43/ΕΟΚ] περί
φυσικών οικοτόπων και προς το παράρτηµα ΙΙΙ στο οποίο αυτό
παραπέµπει. Η αντίθεση αυτή προς το κοινοτικό δίκαιο στηρίζεται
σε τρεις βασικούς λόγους:

α) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 της οδηγίας, το δίκτυο «Natura 2000»
αποτελεί ένα ενιαίο ευρωπαϊκό δίκτυο ειδικών ζωνών διατηρή-
σεως. Ο ενιαίος χαρακτήρας του δικτύου εξασφαλίζεται και το
επιθυµητό επίπεδο προστασίας επιτυγχάνεται µέσω της δεσµευ-
τικής ισχύος τού αφορώντος την επιλογή των σχετικών περιοχών
άρθρου 4 και του παραρτήµατος ΙΙΙ, που δεσµεύουν τόσο τα
κράτη µέλη όσο και την Επιτροπή. ∆εν είναι δυνατή η επιλογή
τέτοιων περιοχών χωρίς να εφαρµόζονται οι ως άνω διατάξεις,
ούτε καν προκειµένου για προπαρασκευαστικές πράξεις µιας
αποφάσεως ή για µερικού χαρακτήρα αποφάσεις. Οι σχετικές
περιοχές πρέπει να επιλέγονται σε όλα τα κράτη µέλη µε βάση
ενιαία κριτήρια·

β) το πρώτο στάδιο του παραρτήµατος ΙΙΙ (που αφορά τα κράτη
µέλη) µαζί µε το δεύτερο στάδιο (που αφορά την Επιτροπή)
συνιστούν ένα σύνολο που αποτελείται από πράξεις που επιφέ-
ρουν έννοµα αποτελέσµατα. Η διαδικασία στο πλαίσιο του
δευτέρου σταδίου και η απόφαση περί επιλογής των λεγόµενων
τόπων κοινοτικής σηµασίας είναι αντίθετες προς τις διατάξεις
της οδηγίας όταν η βάσει του πρώτου σταδίου πρόταση δεν
πληροί τις προϋποθέσεις που θέτει η οδηγία αυτή, και,

γ) στο πλαίσιο του δευτέρου σταδίου, η Επιτροπή πρέπει να
συµβιβάζει µεταξύ τους τις προτάσεις των κρατών µελών σε
συνεργασία µε τα κράτη αυτά και να προβαίνει στις τροποποιή-
σεις των ορίων των σχετικών βιογεωγραφικών περιοχών που
επιβάλλονται κατόπιν µιας συνολικής εξετάσεως των σχετικών
τόπων όλων των κρατών µελών όσον αφορά την ικανοποιητική
κατάσταση διατηρήσεως.
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